
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № 16

м. Київ 2024 року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ДЕПС ТЕЛЕКОМ» (іменоване далі "Постачальник''), в особі 
директора Лебедєва Геннадія Анатолійовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та Дніпровський державний 
технічний університет (іменована далі "Покупець"), в особі ректора Гуляєва Віталія Михайловича, який діє на підставі 
Статуту, з іншої сторони, далі разом за текстом іменовані «Сторони», а кожна окремо -  «Сторона», уклали даний Договір 
поставки (далі -  «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, здійснювати поставки визначеного цим 
Договором товару, а Покупець зобов'язується приймати товар та оплачувати його.
1.2. Предметом поставки за цим Договором є придбаїшя комплектувсільпих виробів і деталей для ремонту невиробничого 
обладнання ДД'ГУ (далі -  «Товар»):
- комутатори, патч-панель, адаптори, піггейл, організатор, патчкорд, лицьова панель (Мережеве обладнання 32420000-3, КЕКВ 
2282, 2210.06/29)-82 706,76 грн;
- шафа настінна, міні-бокси (Комутаційні щити 32540000-0, КЕКВ 2282, 2210.06/38) -  8 569,20 грн;
- мережевий фільтр (Елементи електричних схем 31220000-4, КЕКВ 2282, 2210.05/15) -  683,28 грн;
- модулі (Кабелі та супутня продукція 44320000-9, КЕКВ 2282, 2210.05/46) -  16 924,80 грн;
- комплект кренежу в стійку (Кріпильні деталі та їх частини 44530000-4, КЕКВ 2282, 2210.05/10) -421,20 грн.
1.3. Факт поставки Товару за ціуіами, загальною вартістю, кількістю, номенюіа'іурою, зазначеними у рахунках. Специфікаціях, 
видаткових накладних, означає взаємну згоду Постачальника і Покупця з умовами поставки та умовами оплати Товару , ціною, 
загальною вартістю, кількістю, номенклатурою Товару, які зазначені у Рахунках Постачальника, у видаткових накладних та 
Специфікаціях, а також є підтвердженням факзу отримання Покупцем від Постачальника рахунку для оплати Товару, який 
І Іос'гачальник поставив.
1.4. Вартість пакування і тари входить у вартість Товару, якщо інше не обумовлено в /.Податкових угодах до цього Договору.

2. УМОВИ ПОСТАВКИ
2.1. Покупець надає Постачальнику замовлення на поставку Товару, у якому вказується: номенклатура, кількість, вид Товару. 
Замовлення може бути передане поштовим зв’язком, кур’єром, факсограмою або за допомогою засобів електронного зв’язку.
2.1.1. Уповноважена особа Покупця має представити Постачальнику або уповноваженій Постачальником компанії (службі 
доставки), що відповідає за доставку Товару до Покупця, довіреність від Покупця на отримання Товару з вказаними даними 
документів, що посвідчують уповноважену особу та дають змогу ідентифікувати її. Уповноважена особа повинна прийняти 
'Говар за кілі.кістю та засвідчити це власним розписом у супроводжувіщьних па Товар документах. Після прийому Товару усі 
супроводжувальні документи, що є екземплярами Постачальника, з відповідними підписами та печатками повинні бути 
передані Постачальнику або уповноваженій ним компанії, у визначений супроводжуючими документами пункт призначення.
2.2. Постачальник протягом 5 (п'яти) робочих днів після одержання замовлення надає Покупцю рахунок, у якому зазначені: 
ііоснланнії на цей Доі овір, номсіїкла їура, кількіс ть, ціпа та загальна вартість відповідного Товару.
2.3. Поставка 'Говару здійснюється відповідно до Офіційних правил тлумачення торговельних термінів Міжнародної торгової 
палати 1НКОТЕРМС у редакції 2010 року (далі - ' ‘Інкотсрмс”) з врахуванням особливостей, встановлених цим Договором.
2.4. Поставка Товару здійснюється на умовах ЕХ\У (склад Постачальника: м. Київ, вул. Маричанська, 18) або ООР (склад 
Покупця), якщо інше не вказано в рахунку Постачальника або в інших додатках та/або Додаткових угодах до цього Договору.
2.4.1. Сторони дійшли взаємної згоди, що обов’язок Постачальника щодо поставки Товару на умовах ООРможе бути 
виконаний шляхом передачі відповідного Товару для відправлення службі доставки, зокрема: компанії «Нова Пошта» ('ГОВ 
«НОВА П011ГГЛ»), компанії «Делівері» (ТОВ «ДЕЛ1ВЕР1») або іншій, узгодженій сторонами, службі доставціПередача 
Товару службі доставки підтверджуєі ься скспрес-пакладпою та/або вантажною декларацією та/або квитанцією та/або іншим 
документом, виданим службою доставки Постачальнику (його уповноваженому представнику), який підтверджує прийняття 
Товару до перевезення вантажу, вантажоотримувачем за яким є Покупець або особа, названа Покупцем, вантажовідправником 
є Постачальник (його угювіговажений предегавпик).
2.5. Товар повинен бути поставлений Постачальником не пізніше 10 (десяти) календарних днів після отримання від Покупця 
Замовлення.
2.6. Датою поставки Товару вважається:
- при самовивозі Товару Покупцем зі складу Постачальника - дата видаткової накладної Постачальника;
- при переданні Товару Постачальником (його уповноваженим представником) службі доставки (в порядку п. 2.4.1. 
Договору) - лата вида ткової накладної Постачшіьника.
2.7. Право власності па Товар, а також усі пов'язані з ним ризики переходять від Постачальника до Покупця з момеїтту передачі 
його Постачалі.ником (його уповноваженим представником) уіювповаженому представнику Покушгя, а у випадку самовивозу 
1 Іокунцсм, з моменту передачі Товару Покупцю (йот уіювповаженому представнику).

3. ЦІПА ДО ГО ВО РУ  ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Загальна вартість /(оговору складає/фу305,24 грн.(сто дев’ять тисяч триста п’ять гривень 24 копійки) у тому числі П/(В 
18 217,54 і'рн (вісімнадцять ітіся^і^де^іі^рИпмнадцягь гри.54 коп.).

Покупець1 Іостачальнит



^Зплата 'І'овару здійснюється у термін 14 календарних днів з моменту отримання Товару згідно накладної Постачальника.
, /їинадку порушення Покупцем визначеного у Договорі строку оплати Товару, Постачальник має право в односторонньому 

Діорядку змінити ціну Товару та виставити новий рахунок на його оплату.
3.3. Оплата за Товар здійснюється в національній валюті України -  гривні, у безготівковій формі шляхом банківського 
переказу на поточний рахунок Постачальника, зазначений у цьому Договорі, за рахунок коштів з Державного бюджету 
України.
3.4. Датою оплати вважається дата зарахування коштів на поточний рахунок Постачальника.

4. ПОРЯДОК ПРИЙМ АННЯ -  ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
4.1. І Іокунсць зобов'язаний здійсни ти приймання Товару:
- за кількістю -  відповідно до Інструкції про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення та товарів 
народного вжитку за кількістю, затвердженої Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15 червня 1965р. № П- 
6, з врахуванням особливостей, встановлених в цьому Договорі.
- за якістю -  відповідно до Інструкції про порядок прийняггя продукції виробничо-технічного призначення та товарів 
народного вжитку за якістю, затвердженої Постанового Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25 квітня 1966р. №П-7, з 
врахуванням особливостей, встановлених в цьо.му Договорі.
4.2. Отримання Товару, поставленого на у.мовах ЕХ\У (склад Постачальника: м. Київ, вул. Маричанська, 18) здійснюється 
уповноваженим представником Покупця за наявності довіреності або іншого документа, що підтверджує повноваження такого 
представника на отримання Товару та документа, що посвідчує особу представника. У випадку відсутності належним чином 
оформленого документа, який підтверджує повноваження представника на отримання Товару, Постачальник має право не 
передавати 'Говар такому представнику.
4.3. Під час передачі Товару на умовах ЕХ\У (склад Постачальника: м. Київ, вул. Маричанська, 18) Сторони оформлюють: 
видаткову накладну, у якій зазначається номенклатура, кілі.кість та вар тість Товару, Постачальник передає Покупцеві по одному 
нримір)іику докумеїтіу, що засвідчує якість Товару, відповідно до умов цього Договору.
4.4. Під час передачі Товару на умовах ГЮР (склад Покупця), Постачальник разом з Товаром передає Покупцеві наступні 
су про воджу вал і>ні до куме і іти:
- видаткова накладна;
- рахунок,
- примірник документу, що засвідчує якість Товару, відіювідно до умов ціюго Договору.
В разі місцезнаходження (фактичного місця ведення діяльності чи розташування офісу Покупця)/фактичної адреси Покупця за 
іншою адресою, ніж місце поставки Товару, разом з Товаром Постачальник передає примірник документу, що засвідчує якість 
Товару, відповідно до умов цьоі’о Договору.
4.5. Покупець зобов'язаний повідомити Постачальника про порушення умов цього Договору щодо кількості, асортименту, 
якос ті, комплектності, тари та (або) упаковки Товару під час нриймашія-иередачі Товару. Пред'явлення претензій (рекламацій) 
за кількістю та якістю 'Товару проводиться Покупцем відповідно до вимог, що стосуються порядку та строку пред'явлення. 
Інструкцій №№ П-6 і П-7, затверджених Держарбітражем СРСР відповідно 15.06.1965 року та 25.04.1966 року, в частині, що 
не суперечить чинному законодавству України та умовам цього Договору. Після закінчення терміну, зазначеного для 
пред'явлення нрс'тензій (рекламацій) в Інструкціях №№ П-6 і П-7, жодні нретензії (рскламаці'ї) не приймаються. У разі 
невиконання Покупцем визначеного умовами цього пункту Договору обов'язку Покупця, Постачальник має право частково 
або в повному обсязі відмовитися від задоволення відповідних вимог ТІокупця.
4.6. При поставці 'Товару на умовах самовивозу, прийом 'Товару за кількістю відбувається на складі Постачальника.
4.7. Постачальник надає Покупцеві податкові накладні в терміни та на умовах (порядку) - відповідно до чинного законодавства 
Укра’їни.

5. ЯКІС ТЬ ТОВАРУ
5.1. Посіачальник зобов’язаний передати 'Товар, якісті> якого відпові.їтс технічній документації виробника 'Товару та вимогам, 
що звичайно ставля ться до товарів такого роду.
5.2. Постачальник має право засвідчити якість 'Товару товаросупровідним документом, який надсилається разом з 'Товаром.
5.3. Умови гаранті'!', обсяг гаранті'!', випадки припинення гарантійних зобов’язань, порядок проведення гарантійного ремонту 
визначені у Додатку № 2 до цього Договору «Умови гарантії'», який є його невід’ємною частиною. При відсутності 
підписаного уповноваженими представниками обох сторін Додатку № 2 «Умови гаранті'ї». Постачальник не несе жодних 
гарантійних зобов’язань щодо поставлсіюго за цим Договором Товару.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН, ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
6.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, що 
передбачена чинним законодавством України та цим Договором.
6.2. Усі спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди шляхом переговорів, розв'язуються у відповідності до 
законодавства України в суді. Під «переговорами» С торони не мають на увазі обов'язковість досудового врегулювання спорів.
6.3. За поруїнсння строку поставки Товару Постачальник на вимогу Покупця зобов’язаний сплатити неустойку у розмірі 0,05 
% від вартості Товару, поставка якого просірочена, за кожен день прострочення, але не більше 10 % від вартості Товару.
6.4. У разі поставки Товару неналежної якосіі Покупець має право стягнути з Постачальника штраф у розмірі 0,5 % від 
вартості Товару неналежної якості.
6.5. За необтруїттовану, безпідставну івгредбачену чинни.м в Укра'їні законодавством відмову Покупця від о’тримання 
Товару від Постачальника, Гіокупецум/ш^гою Постачальника зобов'язаний сплатити останньому неустойку у розмірі 100 % 
від вартості Товару, від якого Покушщщд*ідаюіітіясі'ь

Постачальник ^  Д___  Покупець



у разі поруїіісння строку оплати Товару, Покупець па вимогу Постачальника зобов’язується сплатити Постачальнику 
лю у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України, що діяла в момент прострочення, від суми 

• фосгроченого платежу за кожен день прострочення.
6.7. В разі порушень Покупцем умов Договору, Постачальник застосовує до Покупця оперативно-господарські санкції, передбачені 
Господарським Кодексом України.

7. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДИОВІДАЛЬИІСТЬ СТОРІН
7.1. Сторона звільняється від визначеної ним Договором іа (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне 
чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, шо заке норушепня сталося внаслідок дії форс-мажорних, а також інших 
обставин, нередбачепих Договором, шо роблять неможливим належне виконання зобов'язань за ним Договором.
7.1.1. Обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами) є надзвичайні та невідворотні обставини, що 
00 єкі'ивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків згідно з законодавчими та 
уиии.ми нормативними акта.ми, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи 
але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, 
військові дії, оі'олошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, 
вторгіїсння, блокада, революція, заколо'т, повстання, масові заворуїііення, введення комендантської години, карантину, 
всіановлсного Кабінетом Мінісірів України, скснронріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, 
громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі 
транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, 
ембарго, заборона (обмеження) екенорту/імноргу тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним 
лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, 
заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ірунту, інші 
стихійні лиха тощо.
7.1.2. Крім випадків, передбачених Договоро.м, не вважаю'ться обставинами непереборної сили (форс-мажорними 
ооставинами): фінансова за економічна криза, лефолт, нсдодсржаніїя/тюрушення своїх обов’язків контрагентом боржника, 
відсу тність на ринку потрібних для виконання зобов’язання товарів, відсуї ність у боржника необхідних коштів тощо.
7.1.3. Якщо невиконання Стороною свого зобов'язання за Договором викликане невиконанням своїх зобов’язань третьою 
особою, залученою нею безпосередньо для виконання всього чи частини Договору, така Сторона Договору звільняється від 
відповідальності в тому разі, якщо невиконання третьою особою викликане перешкодою (обетавиною) поза її контролем.
7.2. Сторона, шо має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно з урахуванням можливостей 
технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих нерснікод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних 
обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
7.^. Факі'и, викладені в повідомленні, в подальшому новинні бути засвідчені компетентним органом, іцо визначений чинним в 
Україні законодавством, зокрема Іоргово-нромиеловою нала'тою, іцо діє відповідно до законодавства України.
7.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово нерешкоджають виконанню нього Договору, то виконання 
нього )(оговору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
7.5. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання 
нього Договору є остаточно неможливим, зо цей Дог'овір вважає'ться припиненим з момеїгту виникнення неможливості 
виконання нього Договору, однак Сторони не звільняються від обов'язку, визначеного у п. 8.3 цього Договору. У такому 
випадку Сторони новинні здійснити відповідний взасморозрахунок згідно з умовами нього Договору за фактично переданий 
Товар.
7.6. Якщо дія форс-мажорних обставин триватиме більше 3-х календарних місяців чи якщо при настанні них обставин стане 
ясно, шо такі обставини чи їхні наслідки 'трива'тимуть довше, Сторони проводять переговори з метою виявлення прийнятних 
для них способів виконання даного Договору її складають Додаткову угоду до даного Договору з викладом відповідної 
домовленості.

8. ЗМІНА УМОВ ДОГОВОРУ
8.1. Жодна із Сторін не мас права передавати свої права та обов'язки за даним Договором третій стороні без письмової згоди 
другої Сторони.
8.2. Всі зміни та доновнення до даного Договору повинні бути оформлені письмово, підписані Сторонами та завірені 
печатками (за наявності).
8.^. Сторони домовились, що Постачальник у зв’язку з об’єктивними причинами може змінити в односторонньому порядку 
піну та строк поставки 1 овару повідомивши про не Покупця, шляхом надсилання йому цінним листом з описом вкладення 
аоо за допомогою засобів електронного зв’язку новідомлсніїя про зміну умов Договору. У повідомленні обов’язково повинно 
міститись носилання на обставини, шо стшіи причиною зміни умов Договору, до таких обставин можуть належати (включно, 
але не обмежуючись): введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, 
скснронріації, примусове вилучення, захонлсінія підприємства, реквізиції, протиправні дії третіх осіб, тривалі перерви в роботі 
транспорту, законодавчі чи інші нормативні акта органів державної влади, іцо с обов’язковими для всіх суб’єктів згідно із 
законодавством, або ті, що виникли внаслідок стихійного лиха, у тому числі пожежі, повені, землетрусу, ворожої атаки, 
блокади, військового ембарго, дії іноземного ворога, загальної чи часткової військової мобілізації, військових дій, оголошеної 
чи НС0Г0Л0ШС1І01 війни, дії суспільного ворога, збурення, актів тероризму, диверсій, безладів, вторгнення, революції, заколоту, 
новстання, масових заворушень, громадських .лемо-нстраній, блокади, страйку, тощо, а також з інших обставин, які не могли
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9.1. у  НІДПОІІІДНОСТІ до законодавства України Продавець с платником податку на прибуток підприємства за основною 

ставкою.
9.2. У відповідності до законодавства України Покупець ие є платником податку на прибуток.
9.3. Якщо одна зі Сторін змінить статус щтатиика податку на прибуток підприємств під час дії цього Договору, вона 

зобов’язана негайно повідомити письмово про такі зміни іиіиу С торону.

10. СТРОК ДІЇ ДАНОГО ДОГОВОРУ
10.1. Договір набуває чинності з моменту- підписання його Сторонами та діє до 31.12.2024, проте у будь-якому разі до повного 
виконання Сторонами обов’язків за Договором.
10.2. Одностороння відмова від Договору не допускасться.

11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
•11.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, 
укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності 
або порушення Договору, регламентуються цим Доіювором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а 
також застосовними до таких нравовідносии звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та 
снравсдливості.
11.2. Після ніднисання ці>ого Договору всі ііонерсдні переговори за ним, листування, іюнередні договори, протоколи про 
наміри та будь-які ішні усні або пись.мові домовленості сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, 
втрачают ь юридичну силу.
11.3. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується 
своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Стороііу про їх зміну.
І 1.4. Даний Договір складено у двох оригінальних примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по 
одному для кожної зі Сторін.
11.5. Сторони підтверджують, що вони (їх нрсдст'ав)иіки) мають усі необхідні повноваження для укладення цього Договору, 
однаково розуміють значення своїх дій та умови Договору і його правові наслідки, підтверджують, що їх волевиявлення є 
вільним, свідо.мим і відповідає їх намірам. Умови цього Доі'овору для них зрозумілі та відповідають їх волевиявленню. 
Сторони підтверджують, що даний Доі'овір для них не мас характеру фікт ивного чи удаваного правочину.
11.6. Протягом строку дії Договору Сторони зобов'язується не розголошувати будь-яку інформацію, отриману від іншої 
Сторони (надалі - конфіденційна інформація), будь-яким третім особам і ие використовувати вказану інформацію для своєї 
власної вигоди. Однак розголошення конфіденційної інформації дозволяється та не є порушенням зобов’язань за цим 
Доі'овором, у зв’язку з виконанням Стороною Договору обов’язків, передбачених чинним законодавством, зокрема, але не 
виключно, для цілей здійснення ау;ніту, проходження перевірок компетентними державними органами, для пред’явлення 
судовим та іншим органам для захисту своїх прав тощо.
11.7. Будь-які повідомлення за ци.м Договором мають юридичну силу, якщо вони викладені письмово і направлені іінпій 
Стороні на її поштову адресу цінним листом з онисо.м вкладення або доведені до відома іншої Сторони кур’єром під розписку, 
або направлені засобами слсктроииої пошти. Сторони визнають юридичну силу документів, якими Сторони обмінюються за 
допомогою засобів електронної понгтн, до моменту обміну ориг іналами таких документів. Сторони домовились, що юридичну 
силу мат'и.муть повідомлення від Постачалі>ника до Покупця, надіслані з електронних адрес Постачальника з доменним іменем 
{@сІсрз.на та повідомлення від Покупця до Пос'і'ачальиика, надіслані Постачальнику з електронних адрес Покупця з доменним 
і.менем : @.сІ5Ш.с1р.иа. Повідомлення, надіслані засобами електронної пошти, можуть бути подані до судових інстанцій в якості 
належних доказів і не можуть відхиля'тися Стороною Договору в односторонньому порядку, від імені якої останні були 
направлені.

Пос гамалі.нпіс

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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№ 16

№ Найменування товарів Бренд Кількість Од. Ціна без 
ПДВ

Сума без 
ПДВ

1 Комутатор 13СОМ2608С-2СЕ-АС Каізесот 2 шт 4 387,50 8 775,00
2 Комутатор ІЗСОМ2624С-4С-АС Каізесот 6 шт 6 174,90 37 049,40
3 Комутатор І5С0М26240Р-4С-НІ-АС Раізесот 1 шт 15 600,00 15 600,00
4 Шафа настінна СЗУ \Л/а1Ітоип{ Ііїе 913-580 (акрил) Україна 1 шт 4 898,40 4 898,40

'  5 Міні-бокс РОВ-АМ-06 С г оз у єг 10 шт 133,00 1 330,00
6 Міні-бокс РОВ-8Н-12 С г о зу є г 3 шт 304,20 912,60
7 Патч-панель РОВ 19/1-336/36-1-24 С г оз у єг 3 шт 949,65 2 848,95
8 З'єднувач Абаріог А0-8С/РС 100шт.=1пач Сог-Х 1 пач 320,20 320,20
9 З'єднувач Абаріог А0-8С/РС Сог-Х 44 шт 3,55 156,20
10 Пігтейл Рідіаіі ОРР-ЗС/УРС-1,5 Сог-Х 144 шт 13,30 1 915,20
11 Мережевий фільтр РОІІ19-6Е-І8Р С г оз у єг 1 шт 569,40 569,40
12 Організатор 19/1-25РМ С г о зу є г 1 шт 181,35 181,35
13 Патчкорд оптич. РаІсИсогсІ ОРРС-8С/ІІРС-8С/иРС-1 

РІех
Сог-Х 70 шт 28,50 1 995,00

14 Модуль 8РРсІ-18М-1310пт-38С РохСаІе 20 шт 352,60 7 052,00
15 Модуль 8РРсІ-18М-1550пт-38С РохСаїе 20 шт 352,60 7 052,00
16 Лицьова панель 8С-08О С г оз у єг 9 шт 9,00 81,00
17 Комплект крепежу в стійку М6 100шт=1пач С г о зу є г 1 пач 351,00 351,00

Всього
без

ПДВ:
ПДВ:

Всього 
з ПДВ:

91 087,70 ГРН

18 217,54 ГРН
109 305,24 ГРН

Всього найменувань 17, на суму 109 305,24 грн.
Сумма: Сто дев’ять тисяч триста п’ять гривень 24 копійки у т.ч.ПДВ.

Постачальник

ГОВЛРИСТІЮ З ОЬМКЖЕИОІО ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«ДЕПС ТЕЛЕКОМ»

Місцезнаходження: Україна, 03040, м. Київ. вул. Маричанська, 
бул. 18, офіс СІ 15.
Код ЄДРІЮУ 4І670803
рахунок 1ВАN СА213209840000026001210400657у АТ «ПроКредит 
Банк», м. Київ, МФО 320984
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/ Додаток № 2
до Договору від _Л _ /^^^2^2024  № 16

УМОВИ ГАРАНТ її

На Товар, що постачається ТОВАРИСТВОМ З 0БМЕЖЕІ-10Ю ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ДЕГІС ТЕЛЕКОМ» розповсюджується гарантія 12 
(дванадцять) календарних місяців з ^^оменту його поставки.
Д'мови гараіггіїгіа Товар насгуїті:

Іарантія на Товар передбачає його безкоштовний ремонт протягом гарантійного терміну або заміну на аналогічний у випадку 
неможливості ремонту.
І арии і ія иа Товар не розіїовсіоджусться у настучіних випалках:
І. Якщо дефект Товару виник внаслідок необережного ставлення, використання Товару не за призначенням, порушення умов і правил 
експлуатації, які викладені в інструкції по експлуатації, також внаслідок впливу високих чи низьких температур, високої вологості чи 
Нішмірпої кількості пилу, невідповідності Державним стандартам параметрів мереж які живлять енергією, телекомунікаційних і кабельних
мереж.

2. Якщо дефект Товару виник внаслідок несанкціонованого тестування товару чи спроб внесення змін до його конструкції чи до його 
програмного забезпечення, також ремонту чи технічного обслуговування самим покупцем або третіми особами без письмового дозволу 
І Іостачальника ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ДЕПС ТЕЛЕКОМ».
3. Якщо дефект Товару пов’язаний з його використанням спільно з допоміжними пристроями (аксесуарами), які не виготовляються чи не 
рекомендуються виробником до використання з цим Товаром,
4. І арантія не поширюється па збитки, спричинені іншому обладнанню, що працює разом з Товаром.
5. І арантія не поширюється на періодичне обслуговування і ремонт Товару, заміну частин у зв’язку з їх зносом, чищення.
6. І арантія не поширюється на витратні матеріали: електроди, зовнішні блоки живлення, батареї, акумулятори тощо.
7. І арантія не поширюється на претензії до технічних характеристик Товару, якщо вони знаходяться в межах, заявлених виробником.
Іовар знімасгься з гараіггіїу насгуїтих нипадк'ах:
8. Закінчився строк гарантійного обслуговування Товару.
9. Пошкоджено, видалено або з.міїїено серійний но,мер Товару.
10. Порушені гарантійні пломби і ярлики, встановлені на Товарі заводом-виробником та Постачальником,
I І. Наявність механічних пошкоджень, таких як сколи, тріщини, глибокі нарапини.
12. В результаті недотримання правил експ.луатації Товару, у тому числі використання Товару у виробничих приміщеннях, що не 
відіювідаюгь нор.мам експлуатації (агресивне середовище, підвищена температура).
13. Вихід з ла;зу Товару через обставини непереборної сили (пожежа, блискавка і т.п.).
14. Вихід з ладу Іовару через попадання всередину корпусу сторонніх предметів, рідин, комах, тварин.
15. Пошкодження Товару в результаті неправильного траііспортування. наявність електричних пошкоджень внаслідок невідповідності 
мереж живлення, телекомунікаційних і кабельних мереж Державним технічни.м стандартам.
16. Відсутні з'єднх ючі гвинти, частини і вузли Товару, механічно роз'єднані електричні з'єднання, обрізані або замінені оригінальні роз’єми 
штекери, мережева вилка.
Порядок ііровсдсіїмя п ір а т  іііиого рсмоігіу:
17. Доставка Іовару для нроведення гарантійного ремонту або виявлення причин виникнення дефектів Товару здійснюється Покупцем 
самостійно за його рахунок за адресою: м. Київ, вул. \4аричанська, 18.
18. І ривалість виконання гарантійного рсмоігіу скліщає до ЗО (тридцять) робочих днів. У вишщках, коли ремонтні роботи не можуть бути
проведені в цей строк, а заміна неможлива, або потрібне додаткове дослідження причин виникнення недоліків товару, тривалість ремонту 
може бути продовжена.
19. Заміна товару проводиться у строк ЗО (тридцять) робочих днів за наявності Товару иа складі Постачшіьиика, а за відсутності товару -  у 
строк, додатково узгоджений Сторонами.
20. Товар приймається на гарантійний ремонт безпосередньо від Покупця, лише в повній комплектації, у чистому вигляді, заводській 
упаковці, з детальни.м письмови.м описом несправності.
21. Постачальник ні при яких умовах не несе відповідальності за будь-які збитки (включаючи всі, без виключення, випадки втрати 
прибутків, припинення ДІЛОВОЇ активності, втрати ділової інформації, або інших грошових втрат), пов’язані з використанням або 
неможливістю використання Товару.
^і. 1 Іосгачальник не надає обмінного (|юнду па товари, що надійшли на гарантійне обслуговування.
23. Виявлення причин виникнення дефектів Товару проводиться протягом 10 (десяти) робочих днів. Якщо встановлено, що дефект Товару 
виник внаслідок підстав, на які гарантія не розповсіодж-ується (п. 1-7 цих Умов) або наявні підстави, за яких Товар знімаєдвея з гарантії (н. 8- 
16 цих Умов), або Іовар подано Покупцем з порушенням правил, передбачених п. 20 цих Умов, Постачальник повідомляє про це Покупця і 
повертає йому Іовар. Доставка Товару зі складу Постачальника Покупцеві здійснюється Покупцем за його рахунок. Покупець зобов’язаний
і т п ' г и г г А м  ^  і т • V/ т і і г - ,  _____ .. :   _

Покупець
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Якщо Покупець не отримує Товар, який підлягає поверненню, протягом ЗО (тридцять) календарних днів з моменту повідомлення 

/окунця. Поеіачальник має право здійснити відчуження Товару па власний розсуд, при цьому кошти, отримані від продажу Товару, за 
вирахуванням належної Постачальникові плати за зберігання Товару, підлягають поверненню Покупцеві.
25. У винсідку виникнення спору щодо наявності дефектів або причин виходу з ладу Товару, за ініціативою Постачальника або Покупця 
може б\ ПІ призначене дослідження (експертиза) яка проводиться компетентними установами, у порядку, визначеному чинним 
законодавством. Експертиза (дослідження) проводиться за рахунок Покупця. Якщо в результаті експертизи буде доведено, що недоліки 
виникли з вини виробника до передачі Товару Покупцеві або з причин, які існували до передачі Товару Покупцеві, та вимоги Покупця 
підлягають задоволенню. Постачальник зобов'язаний відшкодувати Покупцеві витрати па проведення експертизи.

Постачальник Покупець
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